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Abstrak:

Dunia ilmu pengetahuan berkembang dengan cepat sejalan dengan perkembangan
teknologi dan informasi. Dalam bidang penerjemahan, misalnya, muncul sejumlah
layanan terjemah otomatis yang kemudian menjadi media penerjemahan yang banyak
memfasilitasi kebutuhan penerjemahan sehingga dapat membantu dalam menghemat
waktu serta tenaga para penerjemah. Namun, penggunaan aplikasi semacam ini masih
menyisakan berbagai masalah, terutama dalam hal akurasi dan kualitas yang tetap
menjadi hal sensitif dan penting dalam dunia terjemahan otomatis. Dengan
menggunakan pendekatan deskriptif eksperimental, penelitian ini bertujuan untuk
mengkaji akurasi kesesuaian penggunaan kata dengan konteks dalam penerjemahan
teks Arab dengan menggunakan Google Translate dan ChatGPT. Penelitian ini berhasil
menunjukkan bahwa terjemahan otomatis mampu menerjemahkan teks Arab ke bahasa
Indonesia dengan cepat dan efisien, namun tetap memerlukan peran penerjemah
manusia untuk dapat melakukan pengecekan dan penyesuaian dengan standar yang
diperlukan dalam proses finalisasi guna meningkatkan akurasi dan kualitas hasil
terjemahan, terlebih pada tataran koteks penggunaan kata.

Kata kunci: Terjemah mesin; akurasi; konteks; Google Translate; ChatGPT
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Jantung adalah organ otot yang
berkontraksi secara berulang-
ulang selama kita hidup untuk
memompa darah  melalui
pembuluh darah ke semua
organ tubuh, memberikan
mereka oksigen dan nutrisi.
Jumlah detak jantung pada
manusia adalah sekitar 72
detak per menit rata-rata, dan
berat jantung pada wanita
sekitar 250 hingga 300 gram,
sementara pada pria sekitar 300
hingga 350 gram. Jika jantung
sakit, maka seluruh tubuh akan
terpengaruh. Oleh karena itu,
penting untuk melindungi

@)

Jantung adalah organ berotot
yang melakukan kontraksi
ritmis berulang kali selama kita
hidup untuk memompa darah
melalui pembuluh darah ke
seluruh bagian tubuh untuk
menyediakan oksigen dan
nutrisi. Jumlah detak jantung
pada manusia rata-rata adalah
72 detak/menit, dan berat
jantung 250 hingga 300 gram
pada wanita. Sedangkan pada
pria berkisar antara 300 hingga
350 gram. Dan jika hati sakit,
seluruh tubuh sakit. Oleh
karena itu, penting untuk
melindungi jantung agar tetap
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jantung agar tetap berdetak
dengan teratur. Berikut adalah
tuyjuh tips yang mungkin
bermanfaat, insya Allah.

berdetak secara teratur, dan
kami menawarkan tujuh tips
yang insya Allah bermanfaat.

www.mltag.com :)..L,al‘)
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Istri adalah hati yang berdetak
dan  petunjuknya menuju
kebahagiaan dan kesenangan
keluarganya. Jika hati itu sakit,
maka seluruh tubuh akan
terpengaruh. Dan jika hati itu
sehat, maka kehidupan rumah
tangga dan keluarga akan
bahagia.
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Istri adalah detak jantung
keluarganya dan penuntunnya
menuju  kebahagiaan dan
kesenangan. Jika hati sakit
maka seluruh tubuh akan sakit.
Dan jika itu benar, kehidupan
rumah itu dan keluarga itu
akan benar.
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Demikianlah, jika hati baik,
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Jadi, jika hati itu benar, seluruh
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tubuh itu benar, dan jika rusak,
maka rusaklah seluruh tubuh.

seluruh tubuh juga baik, dan
jika hati rusak, seluruh tubuh
juga rusak.
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dan  petunjuknya menuju keluarganya dan penuntunnya

kebahagiaan dan kesenangan
keluarganya. Jika hati itu sakit,
maka seluruh tubuh akan
terpengaruh. Dan jika hati itu

sehat, maka kehidupan rumah
tangga dan keluarga akan
bahagia.

menuju kebahagiaan dan
kesenangan. Jika hati sakit, maka
seluruh tubuh akan sakit. Dan

jika itu benar, kehidupan rumah
itu dan keluarga itu akan benar.
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Jika seorang hamba jatuh sakit
atau bepergian, akan dicatat
baginya pahala seperti apa yang
dia lakukan saat berada di

2

Jika seorang hamba jatuh sakit
atau bepergian, maka akan
dicatat baginya apa yang biasa dia
lakukan terhadap penduduk yang
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tempat  tinggalnya dengan sehat. (HR. Al-Bukhari).
sehat. (HR. Bukhari).
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Demikian pula jika hadis itu
sahih untuk dirinya sendiri,
yaitu bahwa penyebab kekuatan
berkumpul di dalamnya dan
tidak diperoleh dari luar dirinya.
Dan jika_hadis itu sahih untuk

Demikian pula, jika hadits shahih
dalam dan dari dirinya sendiri,
yaitu bahwa penyebab kekuatan
berkumpul di dalam dirinya dan
tidak datang kepadanya dari luar,
dan jika hadits shahih kepada
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Maka hadis tersebut baik secara  asalnya baik dalam dan dari

asalnya, tetapi diriwayatkan dirinya sendiri, tetapi (www shamelaws - sal)
melalui berbagai jalur. diriwayatkan dari beberapa jalan.
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bisa juga lemah. Lavas ol Lewsy

(www.ar.wikipedia.org yuall)

5) ) )
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tidak menginginkannya,' i
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inginkan bisa jadi diinginkan

Tuhan bisa juga tidak.

artinya apa yang kami inginkan
bisa saja Allah kabulkan atau
mungkin tidak.

(www.bsa.uin-malang.ac.id : ydyall)
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Dalam Al-Quran, digunakan
berbagai gaya bahasa untuk
menyampaikan pesan dengan
tepat dan jelas, di antaranya
adalah gaya dialog, janji dan

(D)

Dalam Al-Qur’an, berbagai
metode wacana digunakan
untuk menyampaikan pesan
dengan akurat dan jelas, di
antaranya metode dialog, janji

(1)
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ancaman, penyajian cerita, dan ancaman, penyajian ply  ceasmdll  (aalls el
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Metode kuantitatif merupakan  Metode kuantitatif adalah

salah satu metode penelitian
ilmiah terkenal, dan seperti
yang terlihat dari namanya,
metode ini terkait erat dengan

salah satu metode penelitian
ilmiah yang terkenal, dan jelas
dari namanya sejauh mana
kaitannya dengan standar,
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penggunaan ukuran-ukuran
dan mencari  bukti-bukti
numerik. Metode ini
umumnya digunakan bersama
dengan metode lain sebagai
dukungan dalam penelitian
ilmiah untuk menentukan
arah tertentu, dan kemudian

dan dengan demikian
mencapai bukti numerik.
Metode ini sering digunakan
bersama dengan metode lain
sebagai pendukung untuk
penelitian  ilmiah  untuk
menentukan arah tertentu,
dan kemudian mengadopsi
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mengadopsi hipotesis yang
telah diformulasikan atau
diungkapkan.

hipotesis yang dirumuskan,
atau mengucapkannya.
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